Montazni podlozka DoRondo®-PE

Fixation annular blank DoRondo®-PE
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Description

Montazni podlozky DoRondo®-PE jsou
kruhové desticky z velmi kvalitniho plastu
Na vnitfni strané ma desticka strukturovany
a na vnéjsi strané perforovany povrch

Rozméry

— Primeér: 90 mm
— Funkéni pramér: 70 mm
— Tloustka: 10 mm

Kotvici material
— Lepidlo: Adhezivni lepidlo ST-Polymer

Vyuziti

Fixation annular blanks DoRondo®-PE are
made of high-grade plastic material. The
inner side has a honeycomb structure, the
outer side is perforated.

Dimensions

— Diameter: 90 mm
— Useable surface diameter: 70 mm
— Thickness: 10 mm

Fastening material
— Adhesive: Adhesive Sealant ST-Polymer

Applications

Montazni podlozky DoRondo®-PE jsou
zvlasté vhodné pro feseni tepelnych
mostl v zateplovacich systémech z
pénového polystyrénu (EPS) nebo
mineralni viny (SW).

Pro pfipevnéni kotvenych prvkl k
montazni podloZzce DoRondo®-PE jsou
vhodné pouze vruty do dfeva nebo
plechu.

Montazni podlozky DoRondo®-PE garan-
tuji pfipevnéni bez vzniku tepleného mostu
napf. pro tyto prvky:

Vodici listy zaluzii

Lehké stitky

Fixation annular blanks DoRondo®-PE are
suitable for thermal bridge-free mounting in
thermal insulation composite systems of
expanded polystyrene (EPS) and rock wool
(SW).

The screw fastenings in fixation annular
blank DoRondo®-PE necessitate the
exclusive use of wood screws or sheet-
metal screws.

Fixation annular blanks DoRondo®-PE
ensure thermal bridge-free mounting,
e.g. by:

Rail guides for blinds

Light-weight signs
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Montazni podlozka DoRondo® -PE

Fixation annular blank DoRondo®-PE

Teplotni cidlo

Vlastnosti

Temperature sensors

Characteristics

Doporuéené uzitné zatizeni
tlakova sila P,

na zabudovany prvek

na vhodné vlepenou montazni
podlozku DoRondo®-PE v
EPS-izola¢ni desce 15 kg/n :
SW-izola&ni desce 48 kg/m :

na nepfilepenou montazni podlozku
DoRondo®PE v

0.09 kN
0.06 kN

EPS-izola¢ni desce 15 kg/n : 0.09 kN
SW-izolaéni desce 48 kg/ni : 0.06 kN
Doporucéené uzitné zatizeni

tahova sila P,

na vhodné vlepenou montazni

podlozku DoRondo®-PE v

EPS-izola¢ni desce 15 kg/n : 0.06 kN
SW-izolaéni desce 48 kg/ni : 0.04 kN

na neprilepenou montazni podlozku
DoRondo®-PE v

EPS-izola¢ni desce 15 kg/n : 0.04 kN
SW-izolaéni desce 48 kg/m : 0.02 kN
Doporuéené uzitné zatizeni

smykova sila P,

na vhodné vlepenou montazni

podlozku DoRondo®-PE v

EPS-izola¢ni desce 15 kg/n : 0.11 kN
SW-izolaénf desce 48 kg/n : 0.09 kN

na nepfilepenou montazni podlozku
DoRondo®-PE v

EPS-izola¢ni desce 15 kg/n : 0.08 kN
SW-izolaéni desce 48 kg/ni : 0.06 kN
Doporucéené uzitné zatizenil

tahova sila P,

na Sroubovy spoj

pro Sroub: 0.10 kN
Hodnoty jsou zalozeny na

préméru Sroubu: 4 mm

Recommended use load
compressive force P,

on complete cylinder surface
on perfectly bonded fixation annular blanks
DoRondo®-PE in
EPS-Insulating plates 15 kg/m®:
SW-Insulating plates 48 kg/m®:

0.09 kN
0.06 kN

on non bonded fixation annular blanks
DoRondo®-PE in

EPS-Insulating plates 15 kg/m®:
SW-Insulating plates 48 kg/m®*:

0.09 kN
0.06 kN

Recommended use load
tensile force P,

on perfectly bonded fixation annular blanks
DoRondo®-PE in
EPS-Insulating plates 15 kg/m®:
SW-Insulating plates 48 kg/m®:

0.06 kN
0.04 kN

on non bonded fixation annular blanks
DoRondo®-PE in

EPS-Insulating plates 15 kg/m®:
SW-Insulating plates 48 kg/m®:

0.04 kN
0.02 kN

Recommended use load
transverse force P,

on perfectly bonded fixation annular blanks
DoRondo®-PE in
EPS-Insulating plates 15 kg/m®:
SW-Insulating plates 48 kg/m®:

0.11 kN
0.09 kN

on non bonded fixation annular blanks
DoRondo®-PE in

EPS-Insulating plates 15 kg/m®: 0.08 kN
SW-Insulating plates 48 kg/m®: 0.06 kN
Recommended use load

tensile force P,

on screw attachments

per screw: 0.10 kN
Values based on

Screw diameter: 4 mm
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Montéazni podlozka DoRondo®-PE Fixation annular blank DoRondo®-PE 1.003

Doporuéené uzitné zatizeni Recommended use load
smykova sila P, transverse force P,
na Sroubovy spoj on screw attachments

pro sroub: 0.10 kN per screw: 0.10 kN

Hodnoty jsou zaloZzeny na Values based on
primeéru Sroubu: 4 mm  Screw diameter: 4 mm

Pozadavek pro maximalni zatizeni
Pro vyuziti maximalni nosnosti montazni
podlozky DoRondo®-PE se predpoklada
spravna instalace do zateplovaciho
systému. Montazni specifikace
dodavatell zateplovacich systém musf
byt dodrzeny a zateplovaci systém musi
byt proveden odbornou firmou.

Kromé vyse uvedeného, musi mit
montéazni podlozky DoRondo®-PE od sebe
minimalni okrajovou vzdalenost 250 mm a
minimalni osovou vzdélenost 500 mm ve
vSech smérech. Montazni podlozky
DoRondo®-PE s nizsi osovou vzdalenosti,
musi byt povazovany za skupinu
jednotlivych prvkd o hodnoté maximaélniho
zatizeni jako jeden samostatny prvek
DoRondo®-PE. V odlivodnénych ptipadech
mohou byt minimalni hodnoty vzdalenosti

okrajl a os snizeny.

Uvedené hodnoty zatiZzenf jsou platné pro
zatizeni v prislusném sméru zatizeni. Pro
kombinované zatizeni (Sikmé napéti)
diagonalni, vzajemné plsobeni napéti a
bocni zatizeni musi byt zvlasté urceny.

Dal$i pozadavky viz obecnéa ustanoveni.

Montaz

Requirement for maximum load-bearing
capacity

The maximum load-bearing capacity of the
fixation annular blank DoRondo®-PE
assumes proper installation in the thermal
insulation system. The specifications of the
system suppliers must be observed and
the thermal insulation system implemented
professionally.

In addition, the fixation annular blanks
DoRondo®-PE must have a minimum
margin distance of 250 mm and minimum
axis distance from each other of 500 mm in
all directions. Fixation annular blanks
DoRondo®-PE with a smaller axis distance
must be regarded as a group and the
individual values of a fixation annular blank
DoRondo®-PE should be used. Each fixation
annual blank DoRondo®-PE may only be
assigned to one group. When justified, the
minimum values of the margin and axis
distances can be reduced.

The specified load values are valid for a
load in the corresponding load direction.
For combined loads (diagonal tension), the
interaction of the tension and lateral load
must be determined.

For further requirements, see the general
provisions.

Assembly

Pred frézovanim kapsy pro montazni
podlozku DoRondo®-PE musi jiz byt
izolaéni desky finalné zbrouseny.

S néstrojem pro frézovani
DoRondo®-PE vyfrézujete snadno a

Cisté kapsy pro montazni podlozku
o spravném primeéru i hloubce. Po
vyfrézovani je jesté potreba otvor
vycistit od zbytk{ EPS a prachu.

The necessary grinding work has to be
made on the insulated surfaces before the
fixation annular blanks DoRondo®-PE are
inserted.

Mill position for DoRondo®-PE in the
insulation board with cutter and remove
any milled dust.

Dosteba GmbH, D-72770 Reutlingen-Betzingen, zastoupeni v CR a SK Jan Martinek, T:+420 774 416 220 E: dosteba@dosteba.cz TD.002.1701



Montazni podlozka DoRondo®-PE

Fixation annular blank DoRondo®-PE

Do kruhové oblasti montazni podlozky
DoRondo®-PE naneste adhézni lepidlo
ST-Polymer.

Kdyz DoRondo®-PE montazni podlozka
bude zatizena pouze bo¢ni opérnou silou,
nenf pfilepeni podlozek nutné.

Spotfeba lepidla pro montazni

DoRondo®-PE: 9-12ml

Montazni podlozku DoRondo®-PE poté
zatla¢te do izola¢ni desky.

Oznacte presné a pevné stied montazni
podlozky pro uréeni jeji polohy po provedeni
finalni omitky. Ptipadné provedte presné
zaméteni prvkd pred provedenim omitky.

Dokoncovaci prace

Apply adhesive sealant ST-Polymer to
surface of the fixation annular blank
DoRondo®-PE.

If the fixation annular blank DoRondo®-PE is
only subject to lateral force, there is no
need to bond it with adhesive.

Quantity needed per fixation annular blank
DoRondo®-PE: 9-12ml

Press fixation annular blank Do-Rondo®-PE
so that it is flush with the insulation board
in the milled cut.

Mark the precise location so that the
fixation annular blank DoRondo®-PE can
still be located after the plaster has been
applied.

Retrospective Work

Montazni podlozky DoRondo®-PE
mohou byt opatfeny komerénimi
natérovymi materialy pro zateplovaci
systémy bez pouziti penetrace.

Montovany objekt pfipevnéte na
findlné provedenou omitku.

Pro pfipevnéni prvkd k montazni podlozce
DoRondo®-PE doporuéujeme vruty do
dreva nebo do plechu. Srouby s metrickym
vinutim (M-Srouby) a samotezné Srouby
nejsou vhodné.

Bodec rovnéz ulehdéi zacatek viastniho
vrtani. Pfredvrtani proto neni jiz nutné.

Montovany objekt pfisSroubujte k montazni
podlozce DoRondo®-PE.

Fixation annular blanks DoRondo®-PE may
be coated with usual coating materials for
thermal insulation composite systems
without primer.

Attachments are installed onto the plaster
coating.

Suitable screw connection into the fixation
annular blank DoRondo®-PE are wood or
sheet metal screws. Screws with metric
threads (M screws) and self-tapping
screws are not suitable.

Prodding with an awl simplifies the
insertion of the screw. Pre-drilling is not
required.

Screw attachments in the fixation annular
blank DoRondo®-PE.
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